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بيـان موجـز أعـده الأمـين العـام عـن المسـائل المعروضـة علـى مجلـس الأمـن وعـــن 
  المرحلة التي بلغها النظر في تلك المسائل 

  إضافة 
عملا بالمادة ١١ من النظام الداخلـي المؤقـت لـس الأمـن، يقـدم الأمـين العـام البيـان 

الموجز التالي: 
S المؤرخـــة  تــرد قائمــة البنــود المعروضــــة علـــى نظـــر الـــس في الوثـــائق 2001/15/
ــــــــــــارس ٢٠٠١  ١٩ آذار/مــــــــــارس ٢٠٠١ و S/2001/15/Add.3 المؤرخــــــــــة ٢٨ آذار/م
و S/2001/15/Add.5 المؤرخة ٢ نيسان/أبريل ٢٠٠١ و S/2001/15/Add.6 المؤرخة ٤ نيسان/ 
 S/2001/15/Add.10 المؤرخـــة ٦ نيســان/أبريــل ٢٠٠١ و S/2001/15/Add.7 أبريـل ٢٠٠١ و
المؤرخــة ١٣ نيســان/أبريــل ٢٠٠١ و S/2001/15/Add.20 المؤرخــة ٢٥ أيــار/مــــايو ٢٠٠١ 
و S/2001/15/Add.26 المؤرخـــــة ٦ تمـــــوز/يوليـــــه ٢٠٠١، و S/2001/15/Add.35 المؤرخـــــة 

١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، و S/2001/15/Add.37 المؤرخة ٢١ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١. 
وخلال الأسبوع المنتهي في ٢٢ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، نظر مجلس الأمـن، في جلسـته 
٤٣٧٥، المعقودة في ١٨ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، في مشروع تقريـره المقـدم إلى الجمعيـة العامـة 

عن الفترة من ١٦ حزيران/يونيه ٢٠٠٠ إلى ١٥ حزيران/يونية ٢٠٠١. 
ـــارة إلى المقــرر في  واعتمـد مجلـس الأمـن مشـروع التقريـر بـدون تصويـت، وتـرد الإش

 .(S/2001/876) مذكرة أعدها رئيس مجلس الأمن
ـــول/ســبتمبر ٢٠٠١، اتخــذ مجلــس الأمــن أيضــا  وخـلال الأسـبوع المنتـهي في ٢٢ أيل

إجراءات بشأن البنود التالية: 
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إحاطة مقدمة من صـاحب السـعادة السـيد نيبويشـا تشـوفيتس، نـائب رئيـس مجلـس وزراء 
صربيا (جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية) 

اجتمـع مجلـس الأمـن للنظـر في هـذا البنـد في جلســـته ٤٣٧٣ (الخاصــة)، المعقــودة في 
١٧ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، وفقا للتفاهم المتوصل إليه في مشاوراته السابقة. 

وفي اختتام الجلسة، وعملا بالمادة ٥٥ من النظام الداخلي المؤقت لس الأمن، صـدر 
البلاغ التالي من مكتب الأمين العام بدلا من محضر حرفي: 

�نظر مجلس الأمـن في جلسـته ٤٣٧٣، المعقـودة كجلسـة خاصـة في السـاعة 
١٥/٣٠، في ١٧ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، في البند المعنون �إحاطة مقدمة مـن صـاحب 
الســعادة نيبويشــا تشــوفيتس، نــائب رئيــــس وزراء صربيـــا، جمهوريـــة يوغوســـلافيا 

الاتحادية�. 
�وعملا بالأحكام ذات الصلــة مـن الميثـاق، والمـادة ٣٧ مـن النظـام الداخلـي 
المؤقت للمجلس، وجه الرئيس دعوة إلى صاحب السعادة السـيد نيبوشـيا تشـوفيتس، 

نائب رئيس وزراء صربيا، جمهورية يوغوسلافيا الاتحادية. 
�ووفقا للتفاهم المتوصـل إليـه في مشـاورات الـس السـابقة، وجـه الرئيـس، 
بموافقة الس، دعوة، بموجـب المـادة ٣٩ مـن النظـام الداخلـي المؤقـت للمجلـس، إلى 
السيد هانز هيكيروب، الممثل الخاص للأمين العام ورئيس بعثة الأمم المتحـدة لـلإدارة 

المؤقتة في كوسوفو. 
�وأجرى أعضاء مجلـس الأمـن تبـادلا بنـاء لوجـهات النظـر مـع نـائب رئيـس 
وزراء صربيــا، جمهوريــة يوغوســلافيا الاتحاديــة، ومــع الممثــل الخــاص للأمــين العــام 

ورئيس بعثة الأمم المتحدة للإدارة المؤقتة في كوسوفو�. 
 

الحالة في سيراليون  
 (see S/1995/40/Add.47; S/1996/15/Add.6, 11 and 48; S/1997/40/Add.21, 27, 31, 40 and
 45; S/1998/44/Add.8, 11, 15, 20, 22, 28 and 50; S/1999/25 and Add.1, 9, 18, 22, 32, 41
and 48; S/2000/40/Add.5, 10, 17, 18, 19, 24, 26, 28, 30, 32, 35, 37 and 50; and 
 S/2001/15/Add.4, 13 and 26; see also S/2001/Add.15/Add.7, 10, 20 and 37)

استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٣٧٤، المعقـودة في ١٨ أيلـول/ 
سبتمبر ٢٠٠١، وفقا للتفاهم المتوصل إليه في مشاوراته السابقة، وكان معروضا عليـه التقريـر 

 .(Add.1 و S/ الحادي عشر للأمين العام عن بعثة الأمم المتحدة في سيراليون (2001/857
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ودعا الرئيس، بموافقة الس، ممثـل سـيراليون، بنـاء علـى طلبـه للمشـاركة في المناقشـة 
بدون أن يكون له حق التصويت. 

ووجـه الرئيـس الانتبـاه إلى مشـروع القـرار (S/2001/874) الـذي كـان قـد أعـــد أثنــاء 
مشاورات الس السابقة، وأدخل تنقيحا شفويا على نص مشروع القرار في شكله المؤقت. 

S، بصيغتـه المنقحـة  وانتقل مجلس الأمن إلى التصويت على مشروع القـرار 2001/874/
شفويا في شكله المؤقت، واعتمده بالإجماع بوصفـه القـرار ١٣٧٠ (٢٠٠١) (للاطـلاع علـى 
ـــنة  النـص، انظـر S/RES/1370 (٢٠٠١) الـذي سـيصدر في الوثـائق الرسميـة لـس الأمـن، الس

السادسة والخمسون، قرارات ومقررات مجلس الأمن، ٢٠٠١). 
 

الحالة في أنغولا 
 (see S/25070/Add.4, 10, 17, 22, 23, 28, 37, 44 and 50; S/1994/20/Add.5, 10, 21, 25, 31,
 35, 38, 42, 43 and 48; S/1995/40/Add.5, 9, 14, 18, 31, 40 and 50; S/1996/15/Add.5, 16,
 18, 27, 40 and 49; S/1997/40/Add.4, 8, 11, 12, 15, 26, 29, 34, 39 and 43;
 S/1998/44/Add.4, 11, 17, 20, 23, 25, 26, 32, 37, 41, 48, 51 and 52; S/1999/25/Add.1, 2,
 7, 17, 19, 29, 33 and 40; S/2000/40/Add.2, 10, 14, 15 and 29; and S/2001/15/Add.4, 8
 and 16; see also S/19420/Add.51; S/22110/Add.21; and S/23370/Add.12, 27, 37, 40, 43,
  48 and 51)       

واسـتأنف مجلـس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلسـتيه ٤٣٧٦ (خاصـــة) و ٤٣٧٧، 
المعقودتين في ٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، وفقا للتفاهم المتوصل إليه في مشاوراته السابقة. 

ـــي المؤقــت لــس  وفي اختتـام جلسـته ٤٣٧٦، وعمـلا بالمـادة ٥٥ مـن النظـام الداخل
الأمن، صدر البلاغ التالي من خلال مكتب الأمين العام بدلا من محضر حرفي:  

�في جلســـته ٤٣٧٦، المعقـــودة كجلســـة خاصـــة في الســــاعة ١٥/٠٠، في 
٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، نظر مجلس الأمن في البند المعنون �الحالة في أنغولا�. 

�وعمـلا بالأحكـام ذات الصلـة مـن الميثـاق والمـادة ٣٧ مـن النظـام الداخلـــي 
المؤقت للمجلس، وجه الرئيس دعوة إلى صاحب السـعادة السـيد فرنـاندو دا بيـدادي 

دياس دوس سانتوس، وزير داخلية أنغولا. 
�وأجرى أعضاء مجلس الأمـن تبـادلا بنـاء لوجـهات النظـر مـع وزيـر داخليـة 

أنغولا�. 
وفي الجلسة ٤٣٧٧، ذكر الرئيس أنه في أعقاب مشاورات الس، أُذن لـه بـأن يـدلي 
/S، الـذي  PRST/2001/24 لس وتلا نص البيان (للاطلاع على النـص، انظـرببيان نيابة عن ا
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سيصدر في الوثائق الرسمية لس الأمن، السنة السادسة والخمسون، قرارات ومقررات مجلـس 
الأمن، ٢٠٠١). 

 
الحالة في بوروندي 

 (see S/25070/Add.43 and 46; S/1994/20/Add.29, 33, 41 and 50; S/1995/40/Add.4, 9, 12
and 34; S/1996/15 and Add.4, 9, 16, 19, 29, 30 and 34; S/1997/40/Add.21; 
 S/1999/25/Add.44; S/2000/40/Add.2 and 38; and S/2001/15/Add.9, 11 and 26)

اسـتأنف مجلـس الأمـن نظـره في هـذا البنـد في جلســـته ٤٣٧٨ (الخاصــة) المعقــودة في 
٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، وفقا للتفاهم المتوصل إليه في مشاوراته السابقة. 

وفي اختتام الجلسة، وعملا بالمادة ٥٥ من النظام الداخلي المؤقت لس الأمن، صـدر 
البلاغ التالي من خلال مكتب الأمين العام بدلا من محضر حرفي: 

�نظـــر مجلـــس الأمـــن في جلســـته ٤٣٧٨، المعقـــودة كجلســـــة خاصــــة في 
٢٠ أيلول/سبتمبر ٢٠٠١، في البند المعنون �الحالة في بوروندي�. 

�واسـتمع مجلـس الأمـن إلى إحاطـة في إطـار المـادة ٣٩ مـــن نظامــه الداخلــي 
المؤقت، قدمها ممثل ميسر عملية السلام في بورونـدي، القـاضي مـارك بومـاني، وممثـل 

ميسر لجنة رصد التنفيذ، البروفيسور نيكولاس هيسوم. 
�وأجـرى أعضـاء الـس تبـادلا بنـاء لوجـهات النظـر مـع ممثـل ميسـر عمليــة 

السلام في بوروندي، وممثل ميسر لجنة رصد التنفيذ�. 
 

الحالة في البوسنة والهرسك  
 (see S/23370/Add.36, 40, 43 and 45; S/25070/Add.1, 4, 7-9, 11-13, 15, 16, 18, 19, 22, 23, 24
 and Corr.1, 26, 29, 34, 37 and 45; S/1994/20 and Add.4, 6, 8, 10, 13-17, 20, 21, 23, 25, 34, 37,
 38, 44-47 and 49; S/1995/40 and Add.1, 6, 14, 15, 17, 18, 24, 26-29, 31, 35-37, 40 and 47-50;
 S/1996/15/Add.13, 31, 40 and 49; S/1997/40/Add.6, 10, 12, 19, 23 and 50; S/1998/44/Add.11,
 20, 24 and 28; S/1999/25/Add.23, 30, 42, 44 and 45; S/2000/40/Add.11, 18, 23, 24, 27, 32, 42,
 45 and 49; and S/2001/15/Add.12, 24 and 25; see also S/22110/Add.38, 47 and 50;
 S/23370/Add.1, 5, 7, 14, 16, 19, 21, 23, 24, 26, 28, 29, 31, 32, 35, 37, 40, 46, 49 and 50;
 S/25070/Add.4, 8, 13, 17, 19, 21, 24 and Corr.1, 26, 28, 30, 32, 33, 37 and 39-42;
 S/1994/20/Add.12, 26, 31, 45 and 49; S/1995/40/Add.2, 5, 12, 16, 18, 19, 23, 30, 32, 39, 44, 46,
 47 and 50; S/1996/15/Add.1, 2, 4, 6-8, 18, 20, 21, 26, 28, 30, 32, 37, 39, 45, 47 and 50;
 S/1997/40/Add.2, 4, 9, 11, 14, 16, 18, 21, 28, 34, 37, 42, 47, 48 and 50; S/1998/44/Add.2, 6, 9,

  19, 26, 29, 34, 44 and 46; S/1999/25/Add.1-3, 7, 11, 17, 18, 22, 27, 31, 43 and 51;
 S/2000/40/Add.1, 8, 21, 24, 27, 46 and 47; and S/2001/15/Add.2)
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استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٣٧٩، المعقـودة في ٢١ أيلـول/ 
سبتمبر ٢٠٠١، وفقا للتفاهم المتوصل إليه في مشاوراته السابقة، وكـان معروضـا عليـه رسـالة 
مؤرخــة ١٤ أيلــول/ســبتمبر ٢٠٠١ موجهــة مــــن الأمـــين العـــام إلى رئيـــس مجلـــس الأمـــن 

(S/2001/868). وقد وقع تعليق واحد واستئناف واحد للجلسة. 
ودعا الرئيس، بموافقة الس، ممثلي بلجيكـا والبوسـنة والهرسـك، بنـاء علـى طلبـهما، 

للمشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهما حق التصويت. 
ووفقـا للتفـاهم المتوصـل إليـه في مشـاورات الـــس الســابقة، وجــه الرئيــس، بموافقــة 
الس، وبموجب المادة ٣٩ من النظام الداخلي المؤقـت للمجلـس، دعـوة إلى السـيد وولفغـانغ 
بيترتش، الممثل السامي لتنفيـذ اتفـاق السـلام للبوسـنة والهرسـك، والسـيد جـاك بـول كلايـن، 

الممثل الخاص للأمين العام ومنسق عمليات الأمم المتحدة في البوسنة والهرسك. 
 

الحالة في جمهورية أفريقيا الوسطى 
(see S/1997/40/Add.31 and 44; S/1998/44/Add.5, 11, 12, 28 and 41; S/1999/25/Add.6, 7 
  and 41; S/2000/40/Add.5; S/2001/15/Add.4 and 29)     

استأنف مجلس الأمن نظره في هـذا البنـد في جلسـته ٤٣٨٠، المعقـودة في ٢١ أيلـول/ 
سبتمبر ٢٠٠١، وفقا للتفاهم المتوصل إليه في مشاوراته السـابقة، وكـان معروضـا عليـه تقريـر 
الأمـين العـام (S/2001/886) عـن الحالـة في جمهوريـة أفريقيـا الوســـطى عمــلا بالبيــان الرئاســي 

 .(S/PRST/2001/18)
ودعا الرئيس، بموافقة الس، ممثلي بلجيكا وجمهوريـة أفريقيـا الوسـطى ومصـر، بنـاء 

على طلبهم، للمشاركة في المناقشة بدون أن يكون لهم حق التصويت. 
ووفقـا للتفـاهم المتوصـل إليـه في مشـاورات الـس الســـابقة، وجــه الرئيــس الدعــوة، 
بموافقـة الـس، وبموجـب المـادة ٣٩ مـن النظـام الداخلــي المؤقــت للمجلــس، إلى اللــواء لمــين 
سيسيه، ممثل الأمين العام ورئيس مكتب الأمم المتحدة لدعم بنـاء السـلام في جمهوريـة أفريقيـا 

الوسطى، وإلى السيد روبرت كالديريسي، المدير القطري للبنك الدولي. 
 


